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Litanies and Novena
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4 Uhe Litanp of
the Must Hrerions ?ﬁﬂw@ of Jesus

y-t1- e, elé- ison,

Kyrie, eléison.

"
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Christe, elé- 1son,

Christe, eléison.

.

Ky-r11- e, elé- ison,

Kyrie, eléison.

a»

Christe, audi nos,

Christe, audi nos,
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Christe, exaudi nos,

Christe, exaudi nos.

Lord, have mercy on us,
Christ, have mercy on us.

Lord, have mercy on us,
Christ hear us.

Christ, graciously hear us.
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Pa-ter de ceelis, Dé-us,

#
g
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mi-se-ré-re no-bis.
Fili, Redémptor mundi
Déus,
miserére nobis.
Spiritus Sancte Déus,
miserére nobis.
Sancta Trinitas, #nus Déus,

miserére nobis.

God the Father of Heaven,

have mercy on us.
God the Son, Redeemer of
the world,
have mercy on us.
God the Holy Spirit,
have mercy on us.
Holy Trinity, One God,
have mercy on us.
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Sanguis Christi, Unigéniti Pazris Ater-ni,

ﬂL’ia_k

salva nos.

Sanguis Christi, Vérbi Det
Incarnati,
salva nos.
Sanguis Christi, Novi et
Atérni Testaménti,
salva nos.

Sanguis Christi, in agonia
decarrens in térram,
Sanguis Christi, n

flagellatione profluens,
Sanguis Christ1, in
coronatione spinarum
emanans,
Sanguis Christi, in Cruce
effusus,

Blood of Christ, only-Begotten

Son of the Eternal Father,
save us.

Blood of Christ, Incarnate
Word of God,
save us.
Blood of Christ, of the New
and Eternal Testament,
save us.

Blood of Christ, falling upon
the earth in the Agony,
Blood of Christ, shed

profusely in the Scourging,
Blood of Christ, flowing forth
in the Crowning with
Thorns,
Blood of Christ, poured out
on the Cross,
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Sanguis Christi, prétium
nostre salatis,

Sanguis Christi, sine quo
non fit remissio,

Sanguis Christi, in
Eucharistia potus et
lavacrum animarum,

Sanguis Christi, flimen

misericordize,

Sanguis  Christi, victor
deeménum,

Sanguis Christi, fortitido
Martyrum,

Sanguis  Christi, virtus
Confess6rum,

Sanguis Christi, gérminans
Virgines,

Sanguis  Christi, robur
periclitantium,

Sanguis Christi, leviamen
laborantium,

Sanguis Christi, in fletu
solatium,

Sanguis  Christi,  spes
peeniténtium,

Sanguis Christi, solamen
moriéntium,

Sanguis Christi, pax et
dulcédo coérdium,
Sanguis Christi, pignus vitce

aetérna,

Sanguis Christi, 4nimas
liberans de laca
Purgatorii,

Sanguis Christi, omni gléria
et honodre dignissimus,

Blood of Christ, Price of our
Salvation,
Blood of Christ, without which
there is no forgiveness,
Blood of Christ, Eucharistic
drink and refreshment of
souls,

Blood of Christ, River of
mercy,

Blood of Christ, Victor over
demons,

Blood of Christ, Courage of
Martyrs,

Blood of Christ, Strength of
Confessors,

Blood of Christ, bringing forth
Virgins,

Blood of Christ, Help of those
in peril,

Blood of Christ, Relief of the
burdened,

Blood of Christ, Solace in
SOrrow,

Blood of Christ, Hope of the
penitent,

Blood of Christ, Consolation
of the dying,

Blood of Christ, Peace and
Tenderness of hearts,

Blood of Christ, Pledge of
Eternal Life,

Blood of Christ, freeing souls
from Purgatory,

Blood of Christ, most worthy
of all glory and honor,
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Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, Parce nobis, Domine.
. . - . . /7 .
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, £x- audi nos, Domaine.
” . . . . . / .
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 72i- se-ré- re  no- bis.

Lamb of God, Who takest away the sins of the world,

Spare us, O Jesus.

Lamb of God, who takest away the sins of the world,

Graciously hear us, O Jesus.
Lamb of God, Who takest away the sins of the world,

Hawve mercy on us, O Jesus.

Y Redemisti nos, Doémine,
in sanguine tuo,

R Et fecisti nos Deo nostro
régnum.

AEIN remug.  Omnipo-
il tens  sempiterne
=24 Deus, qui Unigéni-
tus Filium tuum mundi
Redemptérem constituisti,
ac elus séﬁguine placari vo-
luisti: T concéde, quasumus,
salutis nostre prétium ita
venerari, atque a praeséntis
vite malis eius virtate de-
féndi in terris,* ut fructu
perpétuo letémur in calis.
Per eindem Christum Do-
minum nostrum.

¥ Amen.

Y Thou hast redeemed us, O
Lord, in Thy Blood,

B And made of us a kingdom
for our God.

Grpq et us pray. Almighty
_,/‘ and FEternal God,
| 44| 'Thou hast appointed
Thine only-begotten Son the
Redeemer of the world, and
willed to be appeased by His
Blood. Grant, we beseech
Thee, that we may worthily
adore this Price of our
salvation, and -through its
power be safeguarded from
the evils of this present life, so
that we may rejoice in its
fruits forever in Heaven.
Through the same Christ our

Lord. Y. Amen.




